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A Számítógépes nyelvtörténeti adattár részére a Jókai-kódexet, a Birk-kódexet és a Guary-kódexet már korábban feldolgoztuk. Ez a kiadványunk az Apor-kódex anyagát tartalmazza. A munkánkat az előző forrásoknál alkalmazott elvek szerint végeztük. Fel�dolgozásunk alapja a Codices Hungarici II. kötetében megjelenő fakszimilekiadás szö�vege volt (Kolozsvár 1942). A kódex számítógépes rögzítését 1992-ben kezdtük el az OTKA támogatásával. Munka közben jelent meg Hadrovics László A magyar huszita biblia német és cseh rokonsága című kötete (NytudÉrt. 138. sz., Akadémiai Kiadó, 1994), amelynek az Apor-kódexre vonatkozó részét egyes vitás kérdések el�dön�té�sében jól felhasználhattuk. A munkálataink végén jelent meg Rajsli Ilona Az Apor-kódex szótára, Délvidéki nyelvemlékeink II. (Budapest, 1996) így ezt már kevésbé hasznosíthattuk.


A kódex nem teljes, 228 lap maradt fenn belőle. De ebből a 228 lapból az első 42 megsérült, csak töredékek maradtak belőlük. Az ezeken található szövegmarad�ványo�kat nem vettük fel az adattárba. Feldolgozásukkal H. Bottyánfy Éva foglalkozik (vö. MNy. LXIX, 75–8). Adattárunkban tehát a 43–228. lapokon található szövegben elő�forduló adatok szerepelnek. Ebben a szövegben 22 118 szövegszó van.


A kódexet több kéz másolta. Szabó Dénes a Codices Hungarici II. elő�szavában hét kéz munkájának tartja. Szerinte az első kéz az első 36 lapot, a második a 37–176., a harmadik a 176–188., a negyedik a 189–198., az ötödik 199–222., a hato�dik 222–228. lapokat másolta. A hetedik kéz a 43–164. lapok alsó szélére és olykor a felsőre is utólagosan jegyezte be a lapokon olvasható szöveg rövid összegzését (XIV–XVI). Ezenkívül is található még a forrásban néhány egy-két szavas későbbi korból származó bejegyzés, amelyeket fi�gyelmen kívül hagytunk. H. Bottyánfy Éva írás�szakértővel meg�vizs�gál�tat�ta a töredékeket, és a szakértő véleménye szerint a Szabó Dénes által má�sodikként említett másoló már a negyedik volt (i. h. 76). Mint�hogy a töredékeket mi nem dolgoztuk fel, ezt a részt összefoglalóan egy egységnek (első kéznek) tekin�tettük, és a to�váb�bi�akban Szabó Dénes megállapításait fogadtuk el. A második kéz a XV. század végén, a többi a XVI. század elején másolhatta a kódexet, a hetedik kéz be�jegyzései is a XVI. század első felében készülhettek.


A második kéz anyagában 16 753, a harmadikéban 1541, a negyedikében 787, az ötödikében 1562, a hatodikéban 412, a hetedikében 1063 szövegszó fordul elő. A má�sodik kéz 16 753 szövegszava 2043 szóra vonatkozik, csupán összetétel utótagjaként 335 újabb szó szerepel a kéz által írt szövegben. A harmadik kéz anyagában 559 szó van, és 77 fordul elő összetétel utótagjaként, a negyedikében 294 és 17, az ötödikében 485 és 51, a hatodikéban 176 és 29, a hetedikében 303 és 56. Az adatokat nem olvasz�tottuk egybe, hanem kezenként elkülönítve kezeljük. Így mód nyílik az egyes másolók nyelvének, nyelvjárásának vizsgálatára és egyben az összehasonlításra is. Az egyes kezek nyelvhasználata ugyanis különbözik. Csupán két példát említünk. Öt kéz által írt szövegben van határozott névelő, a harmadik kéz szövegében viszont egyetlenegy sincs. A negyedik, ötödik és a hatodik kéz nyelvében előfordul a határozatlan névelő, a második, harmadik és a hetedik kéz anyagában viszont nincs rá példa. Ez különösen a második kéz esetében feltűnő, mert szövege 16 753 szövegszót tartalmaz.


Az adattárban a címszavakat ábécérendben rendeztük. A hozzájuk tartozó szöveg�szavakat betűhíven közöljük a lelőhely (lapszám, sorszám) pontos megjelölésével, mel��lettük számokkal rögzítettük az adatra vonatkozó helyesírástörténeti, szótörténeti, hangtani, szó�fajtani, jelentéstani és alaktani tudnivalókat. A jelmagyarázatban meg�ad�tuk az egyes számok jelentését. E kódok segítségével bárki könnyen megta�lálhatja az őt érdeklő ada�tokat. De még ettől a munkától is megkímélhet bennünket a szá�mítógép, mert egy-egy listán közölheti velünk a keresett alakokat. Néhány gyakori szó adatait helykímélés végett a függelékben soroltuk fel. A 2. kéz anyagában ezek a következők: a, az1, az2, Dávid, én, énnekem, és, fiú, föld, hogy1, isten, kedig, ki1, mert, mi1, miként, mikor1, mind, minden, ne, nem, ő, örökké, psalmus, szent, szerint, te, tehozzád, teneked, úr. A 3. kéz anyagából az és, mert. ő, te, úr,  a 4. kéz címszavai közül az az2, és,  az 5. kézből az  Anselmus, az2, édes, én, és, hogy1, Mária, nem, ő, szent, Szűz Mária és a 7. kéz anyagából az az2, és, hogy1, isten, ő, próféta adatait emeltük át a függelékbe. Természetesen a szoros ábécérendben ezeknek is közlünk minden alakjukra egy-egy, esetleg több példát, valamint megadjuk a rájuk vonatkozó kódokat, és utalunk a függelékre, ahol az összes előfordulási helyüket felsoroljuk. 


Az adattárban tehát az egyes jelenségeknek a forrásban előforduló összes adata meg�található, és csak az összes adat ismeretében lehet megnyugtató követ�keztetéseket le�vonni a nyelv�történeti problémákra, a forrás nyelvjárására, a XV. szá�zadi magyar nyelv�re vo�nat�kozóan. Az adattár segítséget nyújt a kódex monografikus fel�dolgozá�sához.


Meg kell említenünk, hogy A számítógépes nyelvtörténeti adattár előző kódex�feldolgosásaihoz hasonlóan, külön mondattani szempontból nem kódoltuk ennek a for�rásnak az anyagát sem. De azokat a szintaktikai jelenségeket, amelyeknek vala�milyen alaki kitevőjük van, az érdeklődő megtalálja kötetünkben. A legtöbb nyel�vészeti kutatásban csak szövegösszefüggésben lehet az adatokat értékelni. Minthogy az adatok pontos lelőhelyét, az oldalszámot és sorszámot megadjuk, a szöveg�össze�függést könnyen megtalálja a kutató. De természetesen feldolgozásunk alapján bár�melyik szócsoportot, alaktani jelenséget stb. szövegösszefüggésben is ki tudjuk íratni a számítógéppel.


Az egyes konkrét kérdésekkel foglalkozó kutatók esetleg másképpen értékelik a jelenségeket, mint mi. Ezzel kapcsolatban meg kell említenünk, hogy nem kí�vántuk ebben az adattárban a vitás kérdéseket eldönteni, egyetlen számból álló kóddal ezt nem is tehettük volna. Valamilyen álláspontot azonban el kellett fogadnunk, és eset�leges tévedéseink is a problémák megoldását segíthetik elő. Munkánk tehát csak olyan kiinduló pont, amely a kódexben előforduló adatokat mindenki számára könnyen hozzáférhetővé teszi. És ha például egy szóalakról azt állapítjuk meg, hogy a mai nyelvhez viszonyítva nyíltabb magánhangzó van benne, ezzel nem állítjuk azt, hogy ez a hang nyíltabbá válással keletkezett, csupán a tényre hívjuk fel a figyelmet. Az adatok értékelése a  felhasználó kutató feladata.


Az anyag számítógépes rendezését Bölcskei András végezte el. A kötet anyaga megtalálható az Interneten a http://mnytud.arts.klte.hu/sorozat/apor/ címen.
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Kódok:
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1. oszlop: Az adat lelőhelye:


043/18 = Az adat a 43. lap 18. sorá�ban   található. (Codices Hungarici II.)


2. oszlop: Címszó.


3. oszlop: Az adat betűhíven.


4. oszlop:


1. számsor: A homonima jele.


2. számsor: Van-e rövidítés?


0 = Az adat nincs rövidítve.


1 = Az adat rövidítve van. (Fel�oldva kö�zöljük az adatot.)


3–4. számsor: Helyesírás — íráshiba.


01 = A fonetikus elv érvényesül.


02 = Az etimologikus elv érvénye�sül.


03 = Ligatura vagy íráshiba van az adatban.


04 = Indokolatlan különírás.


05 = Indokolatlan egybeírás.


06 = Az adat át van húzva.


07 = A mgh. hosszúsága jelölve van.


08 = Indokolatlan egybe- és kü�lön�írás van az adatban.


09 = Fonetikus és etimologikus elv ér�vényesül az adatban.


10 = Henye h van az adatban.





5. oszlop: Hangtörténeti szempon���������tok:


1. számsor:


1 =  A mai köznyelvinél nyíltabb mgh.


2 = A mai köznyelvinél zártabb mgh.


3 = Nyíltabb és zártabb mgh. az adat�ban.


2. számsor:


1 = A mai köznyelvinél labiálisabb mgh.


2 = A mai köznyelvinél illabiá�li�sabb mgh.


3 = Labiálisabb és illabiálisabb mgh. az adatban.


3. számsor:


1 = Msh.-k zöngésségében eltérés.


2 = Palatalizációban, affrikációban el�té�rés.


3 = Képzés helyében eltérés.


4 = Nincs teljes hasonulás.


5 = l ~ r váltakozás.


6 = l ~ ly + r = rr.


7 = Teljes hasonulás szóhatáron.


8 = j helyett ly.


9 = Egyéb.


4. számsor:


1 = A maihoz viszonyítva hosz�szabb msh.


2 = A maihoz viszonyítva rövi�debb msh.


3 = Rövidebb és hosszabb msh. együtt.


4 = Nincs nn > dn változás.


5 = n ~ h megfelelés.


5. számsor:


1 = A maihoz viszonyítva eltérés hang��rendben.


2 = A maihoz viszonyítva eltérés il�lesz�kedésben.


3 = A maihoz viszonyítva más hiá�tus�töltő.


4 = Hiperkorrekt írás.


5 = Eltérés hangrendben és hiá�tus�töl�tő�ben.


6. számsor:


1 = A mai szóalakhoz képest hang���hiány.


2 = A mai szóalakhoz képest több�let�hang.


3 = Hangátvetés.


4 = Nyíltabb és illabiálisabb mgh.


5 = Zártabb és illabiálisabb mgh.


6 = Mai hosszú/rövid mgh. helyett difton�gus.


7 = Mai Ç-s diftongus helyett hosszú mgh.


8 = Elhasonulás.


9 = Nem hangtörvényszerű válto�zás.





6. oszlop: Szófaji szempontok:


00 = Hibás adatok, idegen szavak.


01 = Ige.


02 = Közfőnév.


03 = Tulajdonnév.


04 = Melléknév.


05 = Számnév.


06 = Névmás.


07 = Határozószó.


08 = (Nincs).


09 = Névutó.


10 = Kötőszó.


11 = Indulatszó.


12 = Egyéb mondatszó.


13 = Névelő.


14 = Igenév.


15 = Módosítószó.


Megjegyzés: Az igekötőket egy�részt az igéken, főneveken, va�lamint az igeneveken belül a cím�szavak ábécérendjének meg�felelően lehet megtalálni, más�részt a 7. oszlop 2. szám��sorában kü�lön szám jelzi az igekötős összetételeket.


7. oszlop:


1. számsor: Szótörténet:


0 = Hibás adat, idegen szó.


1 = Ma is élő szó.


2 = Ma nem élő szó.


3 = Kihalt jelentésben előforduló szó.


4 = Ma nem élő alakban elő�for�duló szó.


5 = Megfejthetetlenül eltorzult alak.


6 = Idegen (latin) szó (nem jöve- vény).


7 = Lapvégi/-eleji, sorvégi/-eleji      cson�ka szó.


9  = Egyéb.


2. számsor: Tövek száma, összetétel:


0 = Hibás adat, idegen szó.


1 = Az adatban egy tőmorféma van.


2 = Az adatban két tőmorféma van.


3 = Az adatban több tőmorféma van.


4 = Igekötős összetétel.


5 = Igekötős összetétel két ige�kö�tő�vel.


9 = Egyéb.


8. oszlop: Szóképzés:


1. számsor:


0 = Nem képzett szó.


1 = Denominális verbum képzés.


2 = Denominális nomen képzés.


3 = Több denominális verbum kép��ző.


4 = Több denominális nomen kép�ző.


5 = Denominális verbum és no�men képző.


2. számsor:


0 = Nem képzett szó.


1 = Deverbális verbum képzés.


2 = Deverbális nomen képzés.


3 = Több deverbális verbum képző.


4 = Több deverbális nomen kép�ző.


5 = Deverbális verbum és nomen képző.


3. számsor:


0 = Nem képzett szó.


1 = Ma nem élő alapszóból ver�bum kép�zés.


2 = Ma nem élő alapszóból nomen kép�zés.


3 = Nem élő alapszókból több ige�kép�zés (könyörög)


4 = Nem élő alapszókból több no�men���képzés (tulajdon)


5 = Nem élő alapszóból verbum és nomen képzés.





9. oszlop: Névszó- és igejelek, birtokos sze�mélyragok:


Ha az adat névszó:


00 = Az adatban nincs ilyen mor�fé�ma.


01 = k többesjel.


02 = é birtokjel.


03 = i többesjel.


04 = k + é ( papoké).


05 = é + i (papéi).


06 = k + é + i (papokéi).


07 = bb/b középfokjel.


08 = bb/b + k jel.


09 = ik jel.


10 = bb/b + i jel.


11 = m birtokos személyrag.


12 = d birtokos személyrag.


13 = a/e birtokos személyrag.


14 = ja/je birtokos személyrag.


15 = i birtokos személyrag.


16 = nk birtokos személyrag.


17 = tok/tek/tök birtokos sze�mély�rag.


18 = uk/ük, ok/ek/ök birt. személy�rag.


19 = juk/jük, jok/jek/jök birtokos sze�mélyrag.


20 = i + m több birtok.


21 = i + d több birtok.


22 = i + nk több birtok.


23 = i + tok/tek több birtok.


24 = i + k több birtok.


25 =  neki + k.


26 = ja/je + i jel.


27 = ik + a/e birtokos személyrag.


28 = birt. személyrag + é jel (fia�mé stb.).


29 = bb/b + birtokos személyrag.


30 = ik + Ř birtokos személyrag.


31 = bb/b + ik jel.


32 = é + k jel (övék).





Ha az adat ige:





Időjelek:


00 = Jelen idő + Ř rag.


01 = Jelen idő + alanyi rag.


02 = Jelen idő + tárgyas rag.


03 = Összetett igealak jelen, jövő idő�vel vagy főnévi igenévvel.


04 = Összetett múlt utótagja ra�gozva van (tudom valék).


10 = a/e elbeszélő múlt + Ř rag.


11 = á/é elb. múlt + alanyi rag.


12 = á/é elb. múlt + tárgyas rag.


13 = á/é elb. múlt + Ř tárgyas rag.


14 = Egyéb elb. múltú alakok (tőn, látók).


15 = a/e, á/é + volt/vala/volna (összetett múlt).


16 = a/e, á/é + volna (feltételes mód).


20 = t/tt jeles múlt + Ř rag.


21 = t/tt jel + alanyi rag.


22 = t/tt jel + tárgyas rag.


23 = t/tt jel + volt/vala/volna/le�end (összetett múlt).


30 = and/end futurumjel + Ř rag.


31 = and/end jel + alanyi rag.


32 = and/end jel + tárgyas rag.





Módjelek:


40 = na/ne feltételes módjel + Ř rag.


41 = ná/né jel + Ř rag.


42 = ná/né jel + alanyi rag.


43 = ná/né jel + tárgyas rag.


44 = nó/nő jel + rag.


45 = t/tt jel + volna (feltételes múlt).


46 = nd + na/ne (feltételes jövő).


50 = j felszólító módjel + Ř rag.


51 = é felszólító módjel


52 = gy/ggy felszólító módjel + Ř rag.


53 = t + j = ss módjel + Ř rag.


54 = t + j = cs/ccs módjel + Ř rag.


55 = Ř felszólító módjel.


56 = st/szt + j jel + Ř rag.


57 = st/szt + j jel + alanyi rag.


58 = st/szt + j jel + tárgyas rag.


59 = j módjel + alanyi rag.


60 = j módjel + tárgyas rag.


61 = gy/ggy módjel + alanyi rag.


62 = gy/ggy módjel + tárgyas rag.


63 = t + j = ss jel + alanyi rag.


64 = t + j = ss jel + tárgyas rag.


65 = t + j = cs/ccs jel + alanyi rag.


66 = t + j = cs/ccs jel + tárgyas rag.


69 = Egyéb felszólító módú ala�kok.





10. oszlop: Névszó- és igeragok:





Ha az adat névszó:


00 = Az adatban nincs rag.


01 = t tárgyrag.


02 = Ř fokú tárgyrag.


03 = nak/nek genitivus.


04 = Ř fokú genitivus.


05 = ba/be illativus.


06 = ba/be inessivus.


07 = ban/ben illativus.


08 = ban/ben inessivus.


09 = ból/ből elativus.


10 = ért causativus.


11 = hoz/hez/höz allativus.


12 = ig(len) terminativus.


13 = n superessivus.


14 = nak/nek dativus.


15 = nál/nél adessivus.


16 = ra/re sublativus.


17 = ról/ről delativus.


18 = tól/től ablativus.


19 = val/vel instrumentalis.


20 = vá/vé translativus.


21 = képpen modalis.


22 = szor/szer/ször multiplicati��-vus.


23 = kor(on)/kor(t) temporalis.


24 = t/tt locativus/modalis.


29 = Egyéb.


Megjegyzés: Ha névutó vonzza a ra�got, akkor 50-től kezdjük a számo�zást. Pl.: 63 = n super�essivus.





Ha az adat ige:


Alanyi ragok:


01 = m (egyes sz. 1. személy).


02 = k (egyes sz. 1. személy).


03 = sz (egyes sz. 2. személy).


04 = l (egyes sz. 2. személy).


05 = Ř (egyes sz. 2. személy).


06 = Ř (egyes sz. 3. személy).


07 = ik (egyes sz. 3. személy).


08 = k ( egyes sz. 3. személy).


09 = n (egyes sz. 3. személy).


10 = nk (többes sz. 1. személy).


11 = tok/tek/tök (többes sz. 2. sze�mély).


12 = nak/nek (többes sz. 3. sze�mély).


13 = k (többes sz. 3. személy).


14  = ék (egyes sz. 3. személy)


Tár�gyas ragok:


20 = m (egyes sz. 1. személy).


21 = d (egyes sz. 2. személy).


22 = a/e (egyes sz. 3.személy).


23 = ja (egyes sz. 3. személy; felt. mód�ban: ja/je).


24 = i (egyes sz. 3. személy).


25 = uk/ük (többes sz. 1. személy).


26 = juk/jük (többes sz. 1. sze�mély).


27 = k (többes sz. 1. személy).


28 = átok/étek (többes sz. 2. sze�mély).


29 = játok (többes sz. 2. személy).


30 = itek (többes sz. 2. személy).


31 = tok/tek (többes sz. 2. sze�mély).


32 = ák/ék (többes sz. 3. személy).


33 = ják (többes sz.. 3. személy).


34 = ik (többes sz. 3. személy).


35 = k (többes sz. 3. személy).


36 = lak/lek (egyes sz. 1. sze�mély).


37 = ják/jék (felt. m. többes sz. 3. sze�mély).





11. oszlop: Névszó- és igetövek.


Ha az adat névszó:


01 = Többalakú változatlan tő�hangzójú tő.


02 = kéz ~ kezet típus.


03 = fa ~ fát típus.


04 = Hangzótoldó és -vesztő tő.


05 = Mgh. váltakoztató tő.


06 = v-s tövek.


07 = apa ~ apja típus.


08 = házi+ak, beli+ek típus.


09 = Egyéb.


10 = Egyalakú tő.


Ha az adat ige:


01 = Többalakú változatlan tő�hangzójú tő.


02 = Hangzótoldó és -vesztő tő.


03 = v-s tövek.


04 = ad ~ ád típus.


09 = Egyéb.
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